


مجروح و دو محافظ
خرداد، تیر، امرداد

خرداد-1
هماورد او تشنگی است و همکار او در تازش بر اهریمنِ . خرداد، مظهر نجات بشر است

.  خشکی، جراحت و زوال، باد است که آلودگی ها را می زداید و چشم انداز را روشن می کند
. *خرداد برای نجات انسان، آب را می یابد و در این جهان، شادابی گیاهان مظهر اوست

تیر .2
.است« وجود»تیر، نوعی ادای دین به زخم ـ میراث جاودان بدن زنده ـ و آلام مرتبط با 

امرداد. 3
گیاهان را می رویاند . امرداد، بی مرگی است، تمثیلی از سرور و جاودانگی موجودات زنده 

در میدان نبرد ضدین، همکار خرداد . هماورد او گرسنگی است. و رمه ها را پروار می کند
.**است و از تن مجروحِ اما زنده، نگهبانی می کند

:با جرح و تعدیل از **: ،*
تاریخ اساطیر ایران، جان هینلز، ژاله آموزگار

پژوهشی در اساطیر ایران، مهرداد بهار



The Wounded and the Guards
Khordad,Tear, Amordad  

1. Khordād
Khordād is the embodiment of humanity’s salvation. Her adversary is thirst, and her 
companion in the onslaught against the demon of dryness, injury, and decay is the 
Wind, which sweeps away impurities and clears the horizon. To save humankind, 
Khordād discovers the waters; and in this world, the freshness and verdure of plants 
stand as her very manifestation.*

2. Tīr
Tīr is a form of homage to the wound—the eternal legacy of the living body—and to the 
sorrows inseparable from the nature of “existence.”

3. Amurdād
Amurdād is immortality herself; she presents everlastingness and succulence. She 
brings forth vegetation and fattens the herds. Her adversary is hunger. In the 
battlefield of opposing forces, she stands as Khordād’s ally, guarding the wounded yet 
living body.
--
*,** : adapted from:
The History of Iranian Mythology, John Hinnells, Zhāleh Amūzgār
A Study of Iranian Myths, Mehrdād Bahr





ومتأخروسطایقرونِ گرگ ومیشِ درکهاستپزشکینموداریک«مجروحمرد  »
سالدر Fasciculus Medicinaeعنوانبانخستین بارآمد؛پدیدرنسانسسپیده دمِ 

درمانِ برایعاجلامدادراهنمایبه منزله  رسید،چاپبهونیزدرمیلادی1۴۹1
.آسیب دیدگانومجروحان

مآلاوهازخممثلدرستشد،بازآفریدهبارهاوبارهاآنازپسزخم خوردهبدنِ تصویرِ 
!انسان
درمانازفهرستیهموبودهاجراحتازایسیاهههمزخم،وسطاییِ قروننمودار

اماعاجلکماکاندرمانهاوشوندمیپدیداربدندرهمچنانزخمهاامروز.آنها
.اندغیرقطعی

و متعلق به 1۵این تصویر، رقعه ای از یک نسخه  خطی مرجع پزشکی در اواسط قرن 
Wellcome Library این نسخه، شامل متونی درباره آناتومی، جراحات، زخمها . است

این نسخه یکی از دقیق ترین . است Pseudo-Galenو درمان های منسوب به 
ابعاد صفحه حدود . نمونه های انگلیسیِ باقی مانده از مرد زخمی محسوب می شود

.ده اندسانتی متر است و متن ها به انگلیسیِ میانه همراه با لاتین نوشته ش13.۵×1۸



The Wounded Man is a medical diagram born in the twilight of the Middle Ages and 
the dawn of the Renaissance—first appearing under the title "Fasciculus 
Medicinae" , printed in Venice in 1491, as a swift guide for tending to the injured and 
afflicted.
The image of the wounded body was thereafter reproduced again and again—
much like the wounds and sorrows of humankind that endlessly return.
In those days, the medieval chart of wounds served both as a register of human 
harms and a compendium of their cures.
And today, wounds still rise upon the body, while treatments remain as urgent as 
ever—yet never fully assured.

This image comes from Wellcome Library, MS 290 (folio 53v), a mid-15th-century 
medical manuscript written on vellum. The codex contains anatomical and 
therapeutic texts attributed to Pseudo-Galen, and this “Wound Man” is one of the 
most detailed surviving English examples. The leaf measures roughly 18 × 13.5 cm, 
with annotations in Middle English mixed with Latin.



The Wounded and the Guards
Khordad,Tear, Amordad , graphite on cotton, 2025, 250x350 cm, Triptych,(250x90 cm, 250x175cm, 250x90 cm)
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